
CEBS. Mehrsprachigkeit und Teamteaching. Wörter erschließen 
 

Sprachenübergreifender Unterricht English and Russian. В такси. 
 

 

1st person: You have to start. Read the 
first sentence in English aloud. 
 

After the 3rd person has spoken, it’s 
everyone’s turn to find the sentence in 
Russian and so on. 

2nd person: Look for the sentence in 
Russian that has the same meaning as 
the sentence you have just heard. 
Read it aloud. Then read the English 
sentence on the right. 

3rd person: Look out for the sentence in 
Russian that has the same meaning as 
the sentence you have just heard and 
read it aloud. Then read the English 
sentence on the right. 

Вот, пожалуйста. 
Спасибо большое. 
До свидания. 
КОНЕЦ. 

START. 
Hello, good 
afternoon. 

Довезите меня 
до аэропорта, 
пожалуйста! 

Certainly. May I 
help you with 
your luggage? 

Ваше пребывание в 
Москве было 
приятным? 

Oh, sure. It was my 
first visit and I was 
having a great 
time. 

Конечно. Могу я 
Вам помочь с 
багажом? 

That’s very kind of 
you. How long will 
the trip take? 

Добрый день. Thanks for 
coming so 
quickly. 

Откуда вы? I’m from Austria. I 
live in Salzburg. 

Приблизительно 
полчаса. Сегодня 
нет пробок.  

Did you enjoy 
your stay in M.?  

С Вас € 22,50. Here you go. 
Thanks for the 
ride. Good bye! 

Спасибо что вы 
так быстро 
приехали. 

Could you please 
take me to the 
airport? 

Вот мы и доехали. 
Сколько с меня?  

That’s €22,50 
please. 

Большое спасибо. 
Это очень мило. 
Сколько времени 
нам нужно? 

About half an 
hour. There’s 
hardly any traffic 
today. 

Да, конечно. Я была 
здесь в первый раз 
и чудесно провела 
время.  

I guess I’ll be back 
soon. It’s a great 
city. 

Думаю, что скоро 
вeрнусь. Это 
замечательный 
город. 

Where are you 
from? 

Я австрийка, 
живу в 
Зальцбурге.   

Oh, really! I went 
to Salzburg last 
summer. A very 
charming place. 

Правда ли? Я был в 
Зальцбурге 
прошлым летом. 
Какой прекрасный 
город! 

Oh, here we are. 
How much do I 
owe you? 

 


